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Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boite | Contenuti della
confezione | Contenido del embalaje | Contetido da embalagem |

Inhoud verpakking | Mepiexopeva ouokeuaoiag | Pakkens indhold |
Innehéll i férpackningen | Pakkauksen sisélto | Zawarto$¢ opakowania |
Copaepsmmoe ynakosku | ERHFE | ZEAZA | Kutunun igerigi |

I\ —IRA | Isi kemasan | {7 | X| LHE

Charging the headset | Headset laden | Charger le micro-casque | Ricarica delle cuffie | Carga del auricular | Carregar o headset |
De headset opladen | ®dption Twv akoustikwy | Opladning af headsettet | Ladda headsetet | Headsetin lataaminen | Ladowanie stuchawek |

3apsgka raprutypel | AEHLFEE | AEHFEE | Kulakig sarj etme | N\ R4 FDFEE | Mengisi daya headset | 3| =M S8 :

LED flashes

Meaning
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pre-mounted

below 1 hour talk time

1to 2 hours talk time

4 to 2 hours talk time

ADAPT Presence
Grey UC variants
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10 to 4 hours talk time
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1:20 h

Safety 4 Charge 1:20 h before the first use.
Quick | Guide [ComPliance it . h i h lti-f . heck th
Suide sheet > After 5 minutes, the LED goes off. P_ress the multi-function b_utton to check the
battery charge level. If the headset is fully charged the LED lights up blue. *10t included
— — not include

Adjusting and wearing the headset | Headset anpassen und tragen | Ajuster et porter le micro-casque | Regolazione e posizionamento delle cuffie | Cémo ajustar y llevar el auricular | Ajustar e usar o auscultador |
De headset aanpassen en dragen | [lpocappoyn Kat epappoyn Tou akoucTikou | S&dan justeres og baeres headsettet | Justera och bara headsetet | Kuulokkeiden saataminen ja kayttaminen |

Dostosowanie i noszenie zestawow stuchawkowych | Hactpoiika u HoweHue raprntyps | AR FH B EH | FHEMBE | Kulakligin takimasi ve ayarlanmasi |

A Rty hDFFEEEEE | Menyesuaikan dan mengenakan headset | 5| EAI1 =X 2 2H2

Ear hook wearing style In-ear wearing style
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Changing ear hook and ear adapter

Pairing the headset | Headset verbinden | Appairer le micro-casque | Accoppiamento delle cuffie | Sincronizar el auricular | Emparelhar os auscultadores | De headset koppelen | Avtiotoixion tou akouctikoU | Sddan parres headsettet | Para ihop headsetet |
Kuulokkeiden laiteparin muodostaminen | Parowanie zestawu stuchawkowego | CoeanHenme ¢ rapuutypoit | AEHER S | EREHEEZS | Kulakhgin eslestiriimesi | N\ Kt bDX771J2%" | Menyandingkan headset | 5| =4l o 012

3 1. Activate Bluetooth® pairing mode
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hold...

press &

Connect to your mobile phone via Bluetooth®
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2. Activate the Bluetooth® function

Presence I

4. Select Presence on your device

...while powering on
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[=]Pairing*

Connect to your computer via Bluetooth®

B

3. Search for Bluetooth devices

Press & hold

< _—
2. Plug in the dongle.

First time use: Dongle switches to pairing mode &
automatically connects to your headset.

5. Enter keyword

Activate Bluetooth® pairing mode. |

|§| "Pairing successful” V

|§_| "Pairing successful”
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Switching the headset on/off | Headset ein-/ausschalten | Activer/Désactiver le micro-casque | Accensione/Spegnimento delle cuffie | Activar o desactivar el auricular | Ligar/Desligar os auscultadores | De headset aan-/uitzetten | Evepyomoinon/amevepyomnoinon Tou akouoTikou |
Sé&dan teendes/slukkes headsettet | SI& av och pa headsetet | Kuulokkeiden virran kytkeminen/sammuttaminen | Wigczanie/wytaczanie zestawu stuchawkowego | BkntoueHune/Bbik/todenne rapuntypsl | T/ AIEAL | U2 B ERRBARE | Kulakhigin agiimasi/kapatiimast |
A Rty bDA > /F 7 DYIVEZ | Menyalakan/mematikan headset | 5| EA 747|/117| A9/ Z
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Automatic voice prompts

”... connected*
(see voice prompts)

=]

(( Connected to the Bluetooth device
|§| “Phone 1 connected" or

“Phone 2 connected” or
Out of the Bluetooth transmission range

“Dongle connected*
(4

“
“Phone 1 disconnected” or
“Phone 2 disconnected” or

“Dongle disconnected*

Switch on Bluetooth function

Using the headset | Headset verwenden | Utiliser le micro-casque | Utilizzo delle cuffie | Usar el auricular | Usar os auscultadores | De headset gebruiken | Xprion tou akouctikou | S&dan bruges headsettet | Anvanda headsetet | Kuulokkeiden kaytto | Korzystanie z zestawu stuchawkowego |
Mcnonb3osaHue rapHuTypbl | {8 BEH] | EAEH | Kulakhgin setinin kullanilmasi | N\ K+ kO£ | Menggunakan headset | 5| =4I AL

Volume control
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Press both volume buttons to swap the
+/- assignment of the volume buttons.

During an active call - volume 1:
Increases or reduces the speech volume

During music reproduction - volume 2:
Increases or reduces the music volume

In idle mode - no active call or music
reproduction - volume 3:

Increases or reduces the volume for the
ring tone, the beeps and the voice prompts

Call control features
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Managing multiple calls
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Accepts the incoming call &
puts an active call on hold

Puts an active call on hold when
there is no incoming call (pause)

‘ Accepts a call
[ e

Mute function

Starts/stops voice dialing
for computer or voice
assistant for mobile phone
(press until you hear a beep,
then release the button)

Ends a call
|§_| “Call ended*”

Rejects a call
El“call rejected*

Transfers a call from the
mobile phone to the headset

Redials the
last number D @ Transfers a call from the
El“Redialling” = headset to the mobile phone

Mutes the microphone

. 4

Y Accepts the incoming call & I “Mute on®
\ a J!._ ends the active call =
. ‘ Unmutes the microphone
Rejects the incoming call & Y == El"Muteoff*

AN

= continues the active call

Reconnecting/disconnecting Bluetooth | Bluetooth wieder verbinden/  Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |

trennen | Reconnecter/Déconnecter le Bluetooth | Riconnessione/
Disconnessione Bluetooth | Reconectar/desconectar el Bluetooth |
Voltar a conetar/desconetar o Bluetooth | Opnieuw verbinding maken
met Bluetooth of Bluetooth loskoppelen | Emavacivéeon/amocuvdeon
Tou Bluetooth | S&dan forbindes/frakobles Bluetooth | Ateransluta/
frankoppla Bluetooth | Bluetoothin kytkeminen uudelleen/katkaisu |
Ponowne podiaczanie/odtgczanie Bluetooth | lMoeTopHoe noaxatoyeHne/
oTk/toueHue Bluetooth | EFE /W FFIE5F | B2 F SERTEAR/ BIBEERR |
Bluetooth baglantisini yeniden kurulmasi/baglantinin kesilmesi |
Bluetooth (DEEKT/IEFEDAER | Memutuskan/ menghubungkan
kembali dengan Bluetooth | E2E A CIA| A/ AAZ SHA|

Reconnect
Bluetooth

Disconnect
Bluetooth

Cleaning the product | Produkt reinigen | Nettoyage du produit |
Pulizia del prodotto | Limpieza del producto | Limpar o produto |
Het prodcut reinigen | KaBaptopog tou mpoiovtog |

Renggring af produktet | Rengora produkten | Tuotteen puhdistus |
Czyszczenie produktu | YucTka npogykTa | &5 =@ | A RAES |
Urtinuin temizlenmesi | #&MD %) —=>/% | Membersihkan produk |
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Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indicagdes LED |
Overzicht van de indicatielampjes | Emokonnon twv evoei€ewy LED |
Oversigt over indikatorlampens signaler | Oversikt av LED-belysningen |
LED-merkkivalojen yleiskatsaus | Przeglad stanéw diody LED |

0630p CBETOAMOAHBIX MHAMKATOPOB | LED B RABHEA |

LED $57:/B#2% | LED gostergelere genel bakis | LED ZRRODAE |
Gambaran umum tentang indikasi LED | LED C|AZg|0| 72
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LED flashes Meaning
AR IR pairing mode
| 3x 8 successful
| 3x & .. failed
| KX 1 2s | K A | 25| connecting
| KX connected
% % incoming call
L7 1025 = 02S] . on headset
| x outgoing/active call
R Music streaming
| a standard quality
| ®. (purple) high quality

| KX | 3s | KX | 3s | Microphone muted

Retrieving information on the remaining talk time | Verbleibende
Sprechzeit abfragen | Récupération d’information sur I'autonomie de
conversation restante | Recupero delle informazioni sul tempo residuo
di chiamata | Obtener informacién sobre el tiempo de conversacion
restante | Obter informagdes sobre o tempo de conversacéo restante |
Informatie ophalen over de resterende gesprekstijd |

AvAKTNon TANPOYOPLWY CXETIKA PE TOV UTTOAOLTTO XPOVo OpAiag |
Indhentning af information om resterende taletid | Hamta information
om aterstdende samtalstid | Tietojen haku jaljell4 olevasta puheajasta
| Pobieranie informacji o pozostatym czasie rozmowy | MonyyeHune

RS RIERA

FEBFRIEF | Kalan konusma siiresiyle ilgili bilgi alinmas |

5%V DEEERSREICRE T BB DENYS | Mengambil informasi tentang sisa

L2 £35} A|7H0]| CHEH M E
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waktu bicara | ZAd
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”Between 8 and 10 hours talk time” 3x 38,
E "Between 4 and 8 hours talk time” 3x 38,
"Between 2 and 4 hours talk time” 2x 38,
"Between 1 and 2 hours talk time” 1x 8.
"Less than 1 hour talk time” 1x o

one

below 15 min talk time,
automatic voice prompts: "Recharge headset”

Accessories | Zubehér | Accessoires | Accessori | Accesorios | Acessorios | Accessoires| Agesoudp | Tilbeher | Tillbehér | Tarvikkeet | Akcesoria

Akceccyape! | B | B2t | Aksesuarlar | 7741 | Aksesori | A A 2]

Presence
Headband

Charger CH 20
for Headband use or
Charger cable CH 20 MB USB

BTD 800 USB
Bluetooth dongle

MH(OpMaLMK B OCTaBLUeeCs Bpems 3apaaky | RIKBIE EEX R EREL |

Fast charging | Schnellladung | Chargement rapide | Ricarica rapida |
Carga réapida | Carregamento rapido | Snel opladen | I'priyopn @dption |
Hurtigladning | Snabbladdning | Nopea lataus | Szybkie tadowanie |
BoicTpas 3apsgka | RIRFEH | PURFTE | Hizh sarj | 20RFEE |
Pengisian daya cepat | 2 =7

Z

0:35h

Complete charging cycle | Kompletter Ladevorgang |

Cycle de chargement terminé | Ciclo di ricarica completo |

Ciclo de carga completo | Ciclo de carregamento completo |
Laadcyclus voltooien | OAokApwon Tou KUKAou @opTiong |
Opladningscyklus | Fullstandig laddningscykel | Latausjakson
suorittaminen loppuun | Petny cykl tadowania | 3aBeplumTb LyuKa
3apaaku | SERLTEE | SeRFTEETEIR | Sarj dongistiniin tamamlanmasi
FEEHY 17l | Siklus pengisian daya lengkap | X 37| 2t8
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1:20 h
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Detailed information | Ausfuihrliche Informationen | Informations
détaillées | Informazioni dettagliate | Informacién detallada |
Informacé&o detalhada | Gedetailleerde informatie | Aemrtopepeig
mAnpowopieg | Detaljeret information | Detaljerad information |
Yksityiskohtaiset tiedot | Szczegétowe informacje |

MoppobHas uHdopmauus | FEA1E S | FEHEEEA | Ayrintili bilgi |
SEMIEER | Informasi terperinci | AfM| &
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For product specific software
and firmware upgrade
with “EPOS Connect” go to

www . eposaudio.com/connect

Declaragéo sobre a Anatel

Este produto esta homologado pela
ANATEL, de acordo com os
procedimentos regulamentados pela
Resolugéo 242/2000, e atende aos
requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informagdes, consulte o site
da ANATEL www.anatel.gov.br

OMANATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagdes

Presence: 04364-17-07356
BTD 800 USB: 04378-17-07356

Este equipamento opera em carater

io, isto &, néo tem direito a
protecéo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
n&o pode causar interferéncia a sistemas

operando em carater primario.

For Instruction manual go to
www . eposaudio.com/support
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